General Terms and Conditions of Purchase and Special
Conditions of the dormakaba Group Companies Having Their
Registered Offices in the People's Republic of China and
Taiwan
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General Terms and Conditions of Purchase

SRIIE FH Sk R 1

Scope
HEE
These Terms and Conditions of Purchase are the subject of
all orders placed by
A CREF &AM EH (HHMER) TLLITAH
B N IKHT B
« dormakaba Access Solutions (China) Ltd. % ¥k
(Lifp) FHAMRAHE
. dormakaba China Limited 2 ¥ 3R 1 R A R A
G|
. dormakaba Hong Kong Limited % k% 1 Yk A IR
A
. dormakaba Hong Kong Limited (Taiwan Branch)Z
EZHYRARA R G185 A w
«  TLHM Co, Ltd.Ji 73"z 45 BR A 7]
«  WAH MEI Access Security Technology Co. LTD.#
F 2B R BR A 7]
< Wah Yuet Hong Kong LimitedH 5 74 {1 A &)
«  Wah Yuet (Ng's) Overseas Co Ltd. ¥ % ({1 )4
ARAF]
«  PLH Path Line (China) Ltd. %13 (4 E) & IR A &
. dormakaba (China) Technologies Ltd.Z gLk &
BABRA A
e as well as Affiliated Companies as defined herein of
dormakaba Deutschland GmbH having their registered
office in the People's Republic of China (in the following
referred to as the PRC) and Taiwan
AN I A A T i NRSERIE (R E™ 56
7515 4 i dormakaba Deutschland GmbHA KA R GE
X0
(in the following jointly referred to as the dormakaba Group
— individual group companies also referred to as
dormakaba) and apply exclusively. For the purpose of these
Terms and Conditions of Purchase, any legal entity which
from time to time controls, is controlled by, or is under
common control with a relevant other legal entity, control
meaning the power to direct the management and policies of
a legal entity directly or indirectly, whether through the
ownership of voting rights, by contract or otherwise (and
provided that a legal entity shall be deemed to control
another legal entity if such first legal entity owns fifty percent
(50%) or more of the capital stock or other equity interest of
such other le-gal entity), shall be regarded as an affiliated
company (in the following jointly referred to as Affiliated
Companies, and each individually as an Affiliated
Company).
(FE T 30 3 F A% dormakabage Hl—— AN 42 3] 4 7 th #x
Jydormakaba) . A CRWEMHZFMZKMEY WE, T
AR — GBS, ARV S AN I 428 11 ) G A A S i e s
P PR SR B A R AR L B S RE R s L
I 32 At N\ 42 1) 1) 925 A8 S 3 0 A A 2 15 AR S ) DR BB
CRUATRNEXBEAT, BHNKBAT) o Bl
1R BB R e — SR SR A B IIRL), Ak
e il A B AR 22 HEE R i U 2 S I R E AL
CHR— SRR SRR 5 — st B o 2 ot (50%)
B DA B B S A AR AL, U R S A — SRR S AR A o
—FIFBE) .
Any conflicting or additional terms and conditions of the
supplier (in the following referred to as Supplier) are
rejected. They will apply only if dormakaba expressly agrees
to them or parts of them in writing.
AEATA PR SR B II AL R R CF SRR BRI D 150K
A, FRULIITHERR . B IR BN 1 AR ORN 5 A AT
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These Terms and Conditions of Purchase will also apply if
dormakaba, having knowledge of conflicting or deviating
terms and conditions of the Supplier, accepts services or
deliveries provided by the Supplier without reservation or if
payment was made.

Ril i dormakaba /£ A B 7 K 56 s R 25 5 4 CRIBE
FARMFAE) B IhREEE B RO BOE R Hu sz 14
MR HE RS BALAT, B DA, MIERAA CRIWE
FISHFIZRAEY

Any individual agreements made with the Supplier in
individual cases (such as master supply agreements, written
side agreements, supplements and/or amendments, etc.) will
in any event take precedence over these General Terms and
Conditions of Purchase. For such agreements to be valid, an
express contract or an express confirmation by dormakaba
is required.

FARTEOL T 55 L7 18 74 B AR ART AN B Cln AR R B8
PR HANTAEEATEE) FEARTIHN TR AT
& CRMER SRR o NEZSEMIER, A W
{114 [Fl 8 dormakabalf BRI A

Reference to the applicability of statutory provisions is made
for clarification purposes only. Even without such
clarification, the applicable statutory provisions will therefore
apply insofar as they are not directly amended or expressly
excluded by these General Terms and Conditions of
Purchase.

A CRIMIEF SRS ) T in g B ik e S il e
ZEMYE, BRERU . BIAERAEZAE R, A R
V38 A AN 5 ) AN LA B BAE e A FE R, FTid FE I
VHERILE B RHOE H o

Conclusion of contract
HEATAL
Offers of the Supplier shall be binding and always be
provided free of charge for dormakaba. A contract shall only
be concluded by dormakaba’s written confirmation of an
offer.
BERIF AR A QR TT, IR S st hifiten
dormakaba. R %Zdormakaba il EL), & F T4
SR YA
Alternatively, dormakaba shall send the Supplier a written
order. If the Supplier does not object to the order within
five (5) working days (Monday to Friday), the order shall
be deemed accepted. If the offer contains a commitment
period, the Supplier shall object within this period.
B3, dormakabal [ BN i Ak — P T . QnERAE R
HER (5) MIFH (A—Z2RAF) ARy ERiTRIERR
B ZIT RN TSN ER. WREASHAEY,
B SIRG T NEFE 1 R P 3R R
If dormakaba refers to target quantities in the order, these
are non-binding demand forecasts which do not constitute
an obligation for dormakaba to accept delivery.
i iRdormakabafE 1T S AR B H Andii, X R A AL
AT RFCM, A pidormakabat® s A2 A4 3L 5%
The Supplier will notify dormakaba of any obvious errors
(such as typographical or arithmetical errors) and omissions
in the order, including the order documents, so that they can
be corrected and/or completed before acceptance.
BERIFT U R AT 5 CRLAEIT B SCA) AR E AT I SaE ) 4 %
(IHT NS AR R D) i, HER il Jidormakaba,
i 7Edormakabale i i - LA IEFI/ 8k h 72
If the Supplier accepts the order with deviations, these
deviations must be expressly indicated. Any acceptance
changing an order is considered a new offer. In addition, the
Supplier is required to inform dormakaba in the order of any
changes compared to previous contractual conditions or
catalogue details in writing. A contract will be deemed to
exist only after dormakaba has expressly accepted the
changed conditions.
D SR B R R S AT BN R B 2, U T A L I
o WAL T T N XHT AT, WAL —
DU L) Behh, AR IR A5 T SAE VT B e 5 24
dormakaba 5 J5 & [F 6 AR LA H R A0 )i 22 5. AXUAE
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Any changes occurring after the conclusion of the contract
(for example, deviation from specification, change in material
and/or dimensions, change in production method or place of
production) are accepted only if dormakaba has expressly
agreed to such change in advance.

XFTAEE RIS E RAMARS) (BN, REMHE. okl
B RT ART A I BB = ), Zdormakabasi st
B R 07 4T A .

The Supplier may sub-contract if and to the extent that no
service by it personally was agreed. dormakaba may object
to the Supplier’s sub-contracting for good cause. In such
case, the Supplier must carry out the order itself. Good
cause is deemed to exist in particular if the subcontractor,
when looked at objectively, does not offer a guarantee that
the contract concluded by dormakaba with the Supplier and
the work undertaken by the subcontractor in this respect will
be fulfilled in accordance with the contract.

IR E AT LTS I FELEIR S5 AR I TR 1% 58
R 453E4T 43 8. dormakabar] T 1F 243 h 06 (N R AT
Srtl. MBI, AUHBLNETEAT AT . BRI E,
X} Fdormakaba 54 W i BT 1T 194 [ DL K 12 A R 2
P ITARHEIN TAE, 2 ER ik RIE R H B % R AJBAT
X BLIC AL A AL IE 25

The Supplier will bear the procurement risk for its deliveries
and services, unless expressly agreed otherwise in
individual cases (in particular if a limited obligation in kind,
an obligation in kind restricted to available stocks or a
specific obligation is agreed). dormakaba shall not accept
any reservation of self-supply (meaning a reservation subject
to timely and correct supply of incoming goods) on the part
of the Supplier.

A 7 TR RS A BT BRI 95 77 T A RO R R, 8 i
PRI HATAE, BRAFRARIBI T HA UL E OUH2m
RLAETHBRKFRZ G DA EFARG R, 3
—TikeE 2 i) o dormakaba AN HsZ B B AR AT £ e
PRER %K (8 DAL R [ B A i SR ICE R 52 A RT3 I AR ER
AT o

Compliance with legal requirements and the code
of conduct [/ quality management system / objection
notification
BB RERATNEN / REEEER / RUCEHTH
The Supplier is required to comply with the state of the art in
science and technology at the time the contract is
concluded, all applicable laws, regulations, guidelines and
requirements of the authorities.
PR R R A ARG RV AL B T BE RS K T, s —
VI R R AE R BT 46 37 ANk
Furthermore, the Supplier is obliged to comply with the
provisions of the dormakaba Code of Conduct, in particular
the internationally recognized human rights and
environmental standards formulated therein. The dormakaba
Supplier Code of Conduct is available at
dk.world/suppliercodeofconduct and will be sent to the
Supplier free of charge upon request. The Supplier shall
further endeavor to ensure that its suppliers, insofar as they
are necessary for the delivery of goods or services to or for
dormakaba, also comply with the contents of the dormakaba
Code of Conduct and the suppliers shall likewise undertake
to agree on the contents of the dormakaba Code of Conduct
with all further suppliers within the entire supply chain.
BeAk, PRI X551 5F (dormakabafT NHEMI) , H5EHI
b AL S I BR AN AR B b . (dormakaba
17 9UENY W #Edk.world/suppliercodeofconduct 25 5,
R RZEER G 9 R L LRI o S 7 #E 1] dormakabazg £+
TR A R S5 I AL AL 507, (LR R R3S 7 RIE AT
77 FIFFHESF (dormakabafr JHENI) HIAZE, HAHRMEST
FIRERTE, 5RAERGE T prE R R 5T s <y
{dormakabafr AHEN) BB —EL
The Supplier shall regularly check and analyze whether the
dormakaba Code of Conduct is complied with within its
supply chain and shall inform dormakaba in writing how
compliance is checked and the result of these checks. These
notifications shall be made at the conclusion of the contract
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and annually thereafter and shall be addressed to the
responsible sustainability contact in Purchasing known to the
Supplier. If non-compliance with the dormakaba Code of
Conduct becomes known, the Supplier shall inform
dormakaba immediately in writing. In this case, dormakaba
reserves the right to withdraw from and terminate the
contract with immediate effect, and without the Supplier
being entitled to any claim for damages or recourse due to
such termination.
3t 75 S E AR A AN 0B ( dormakabafT kN ) 7E AR
B BN, IR LS E 303 Al dormakaba 2 41
TR AT RS LI A SOZ SR AT 45 R . B IRSE A SIAE & [FITT
SIS RIE, BERE IR I RN R 2 R 7 BT RN (R
VB DT AT R AR R R IR N e R R I AN Ay
{dormakabafT JgHEMY AIIEHL, AR RS RE LS R
il Adormakaba. & IETE Y, dormakabafi B 3z RIR H A
FR B A RIRASUR, - EL AR 7R ToAS Rt i A B 42 L AR T 2R D
S
The Supplier will implement a quality management system in
accordance with DIN EN ISO 9001 and an environmental
management system in accordance with DIN EN ISO 14001
and maintain them until complete fulfilment of the last
contract concluded with dormakaba. The Supplier's products
must be manufactured and tested in accordance with the
provisions of this quality management. dormakaba is entitled
to monitor compliance with the quality management by the
Supplier in its production facilities after prior notice and
during normal business hours.
SR 4 S 77 & DIN EN 1SO 9001 (1) it B Bl Ak R A7 &
DIN EN ISO 140013 B Hdk R, 4 Rl i 34
%, HAEMN5dormakabaZsiT s — 0 & REAT 58
B o PR 0 G HE AR R B R HEAT 7 o A A
. dormakaba B RESESeEAIG, 7 1EH LAEM A A X
JSE PR 1 A Bt PN o R PR AR L R AT B
The Supplier is required to test the products to be delivered
in accordance with the PRC industrial standards generally
applicable at the time of conclusion of the contract before
delivery to dormakaba and to make the test results available
to dormakaba on request without further remuneration.
dormakaba can test the products in comparison with this.
Carrying out a test is not deemed acceptance.
L7 7 7E [7] dormakaba e A7 7= i 2 1, LA BT 37 A [F)
308 355 Y (A R A X S AT U, IR
dormakabalfJZER LML R, HAREAEfHIM .
dormakaba ] Z M ATRRE , BEAT = M. 7= S kAT
RIS 7= o
The Supplier's deliveries and services must comply with
Directive 2011/65/EC ("RoHS") and respective PRC
regulations on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment, such as
but not limited to the PRC Administrative Measures for the
Restricted Use of Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Products, and with Regulation 2006/1907/EC
("REACH") and respective PRC regulations, such as but not
limited to the PRC Measures for the Registration for
Environmental Management for New Chemical Substances.
The Supplier further undertakes to deliver only products that
do not contain any tin, tantalum, tungsten or gold from the
Congo or the bordering countries of the "DRC" region.
L A2 A ) DR S (AL IR R 55 6 2B 5 B S D% B 1) 76 R
AR R T i TR A S e T B ) 5 2011/65/EC S 15 4
(“RoHS™) LUK EAIRELE, FIIEART (e NRIE
ANE G R T E SRS S ANE) . JFHME
#52006/1907/EC5EM (“REACH™ LK HEAHSSIER, 1
WHEARRT (i AR IEANEF L2 B A B 4 B8 1 7
5 o BERIRTIEARE, TSR RN SR TR B R N
SRR EILANE XL E K0S, ., B84,
If the relevant laws, regulations or the state of science or
technology change between the conclusion of the contract
and its fulfilment and should this influence the type and/or
scope of the Supplier's contractual performance, the
Supplier will inform dormakaba immediately in writing about
the change and the associated consequences in terms of
deadlines and costs. dormakaba will decide on the changes
within a reasonable period of time. In the event of approval,
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the parties will reach an amicable cost settlement on the
basis of the order and adjust the contract. If dormakaba does
not accept the change, both parties are entitled to withdraw
from and terminate the not yet fulfilled part of the contract.
H & FT LR 2 EAT 58 SRR, WA SR A AR S sl R
KV RAEAAL, R BN A R B AT R BN ), it
L P YDA S R DL T 2 5 S dormakaba it & AR 1 AR B AN AR
A BL K AE SR AN 2 F 5 I ARG 5 . dormakabacks 764 2t
I 1) Pyt LA AR S AR A O . FEHE R IR AN AR
PG GLR, BT AETT B SR b A ik B3 FH 45 507 %
Fext & RV AR AR . 40 S dormakaba N1 5% iR A8 5 Al
A, XU ARUE AR (R o R B AT 14

Terms of delivery

AR

Unless otherwise agreed, deliveries will be made DDP
(Incoterms 2020) to the agreed place, including packaging
and ancillary costs such as fuel surcharges, freight or
customs charges. Upon request, the Supplier must take
back packaging material from dormakaba.

BRAEA A LE, BHEDDPAER ( (E BRI 5 AR B RSN
20204800 AEATER L E R, BT ARCHE (¥ 2 F LA L ke R B
InBe A, WA m gk 8 B AE. SER, LN
P25 M dormakaballi [a] .2 44 1

dormakaba does not accept reservations of title by the
Supplier.

dormakaba A~ 52 1 B i i BT A AR B o

The Supplier’s respective delivery or service must be
accompanied by detailed documentation in Chinese
language according to the current state of the art at the time
of conclusion of the contract.

BERE R JEAT AT EUIRSSF,  AUHRIEA [FT S AR K
PEAEVEAN B R

If the Supplier provides deliveries or services not from the
PRC but from another country, dormakaba must be provided
with documentary proof of origin without special request. In
addition, the country of origin must be indicated on the
product and/or its packaging in accordance with the relevant
legal provisions.

B SR 7 TR A S M T o A At ) 552 A5 B A e iR
4, W27l dormakabad@ it i F= e B S, B
dormakaba G 7 MR B SR . BEAh, BT AR 5
HEE, LR s AN B A e B R

Each delivery must be accompanied by two copies of the
delivery note. The delivery note must include the order no.,
article no. and supplier no. If the Supplier does not specify
the order no., article no. or supplier no., dormakaba is not
responsible for delays in processing.

R S R B B . S BRI A AR b I 5 1T B
T WS LR R g T . SR AL R BT M
SELR R g T, 0T EE R R AE LR, dormakaballl A
PULAT TTE

Prior to the dispatch of the goods, dormakaba is to be
informed in writing of the value, weight and the date of
dispatch.

TELYIRIE T, AR R fidormakaba Bt ) A
FHE Az H .

Should the Supplier be required to provide material samples,
test protocols, quality control documents or other
documentation, the receipt of such documents in the agreed
language will also be required for the deliveries or services
to be deemed complete.

T BRI R SR AR s DN B R Sk
FAhBORE, U BILLLYEE S S 1 LR BORHE A 2 S AT Bk
S5 TE B IS A

The Supplier will ensure the delivery of spare parts for a
period which corresponds to the usual period of technical
usability of the delivery item, but at least ten years after
delivery of the last delivery of the respective delivery item to
dormakaba providing no other availability of spare parts has
been expressly agreed with dormakaba in writing. During
this period, the Supplier undertakes to deliver such parts to
dormakaba at normal market economic and legal conditions.
R T 0 R A2 S AT B B B AR Y A i L &, (EAE AR
L P AR Tof o] A FE At B T SR EX 4% 55 dormakabais i B 1 15

General Terms and Conditions Purchase and Special Conditions_CN_EN_11.23
SR 188 P 2% 3R % e Y 2%

4.9

4.10

4.11

51

52

53

6.

6.1

dormakaba 4

HAE BT, I%&AF LRI 50 R 8 28 LR R 5 —
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#Ar.

If the Supplier intends to discontinue delivery of spare parts
for the contractual delivery item after expiry of the period
specified in section 4.8 above, dormakaba must be given the
opportunity to place a final order with a notice period of at
least 90 calendar days, which must be at least equal to the
last average annual requirements of the last three years.
The same applies if delivery is discontinued before the
period has expired, in which case dormakaba further
reserves the right to claim compensation based on breach of
contract under section 4.8.

I R R ST SR R 55485 RE IR S B Jee 96 f 4% L AL R
[FAZ AT 2E, 2145 dormakabadi fi — VX T ik iT #i
Wi, JFHuZi% 4257904 H i H i@ Aidormakaba. ik
IR JE VT BT T B R D AT B SR AP TR R R
TXTGHNE R 3 72 Lk 0 TR 2 AR 45 1 B 7 24 1R )
&I, BULTEE, dormakabaif g B3E T (N i i & 554.8%%
M R .

If the Supplier is responsible for installation or assembly and
the parties have not agreed otherwise, the Supplier will bear
all necessary ancillary costs (for example, travel costs) and
provide the tools free of charge.

I LR B BT BB, BT R BATAE, SRR
FRIAPTA LI MS A (nZEiRke) iRt T A,
Partial deliveries or services are permissible only with
dormakaba’s prior express written consent; in the case of
permissible partial deliveries, these must be marked as such
in the delivery documents. The same applies if the Supplier
delivers the goods prior to the agreed date or in too large
quantity. If the Supplier breaches any of the above
provisions of this section 4.11, dormakaba will be entitled
to return the goods at the Supplier's expense and risk or to
store the goods with third parties at the Supplier's expense
and risk.

Zdormakaba ¥ J: IR P AR, 7 oV R ke A 3R
W IR AEIRSS: FE RV I AT S R, A
BEAS AR AT AR o XI5 [RIRE S T R R 72 40 5 H
WIRTAAT SR B B A BRI T o A RN R e AR 3
ALV AEMIHE, dormakabald A BGREIBT4, AR 2% FIAIX,
;e AR PR AR AE, B DA IR B =07, A S 9 TR XU
EH A L PR 7 A

Period of performance

AT

The agreed dates for delivery and/or service are binding.

22 W7 2058 B BRI AE AT H AN SR S5 S At H R L)
Mo

The Supplier is required to notify dormakaba without delay in
writing if any circumstances occur or become evident which
would suggest that the agreed deadline cannot be met. This
will have no effect on the obligation to meet the originally
agreed deadline. The Supplier is liable to dormakaba for all
damages and expenses incurred by dormakaba as a result
of a breach of the above obligation by the Supplier.

BNV 00 2 T B 1 o AL 7 TR JE 4% BR 4 E 1) e S ST
BEBTERAR AR S5, AL I S2 57 B LA TR 2 A
dormakaba, AfHHELE. XA E I AN LR JE AT e
2 e IABRI S 5% o AN RIRTE S bk S 5%, A R 7 R )
dormakabazi 1 Bl H 1% %5 i3 £ 1fii 45 dormakabaid 1 [ BT A 4t
KA.

The Supplier can refer to and invoke a lack of necessary
documents to be provided by dormakaba only if it expressly
demanded them in a timely manner from dormakaba in
writing.

T R R 2 B DA TR U 1 225k dormakabadié fit 4 22 ST fHH
dormakabalf REEft, BEILEHL, LR 4 fE ldormakabarf
SRR 2 SR LR 05 Ty H R B 25K

Delay in Delivery
FEIRZAT

Delay in delivery by Supplier: If, other than in circumstances
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of force majeure as defined herein, the contractually agreed
delivery or service deadlines are exceeded, the Supplier will
be deemed in default and in breach of contract without need
for a reminder. The Supplier is required to notify dormakaba
without delay in writing if any circumstances occur or
become evident which would suggest that the contractually
agreed deadlines for delivery or service cannot be met. If
dormakaba accepts a delayed delivery or service provided
by the Supplier without reservation, this does not constitute a
waiver of any claims which dormakaba may assert due to the
delayed delivery or service.

PERIRTIEIRASAT: IR G R E R ERS MR, H
KRR E ST G, BERIR AR IZAZEAT, W
MABLRIFEL), S Tof . A IR e B 5
AL 7 T 4 B 5 TR 240 5 PR I SRR 52 A B A e AR
%, PLRIRE RS I DL T Ui fldormakaba. 4R
dormakaba = G i B b 12 52 AL R i A SR A2 A B A st it ik
%, XA Bidormakabait 7 H £ P4t 55 i 1B 3L A 154
BB AL 55 1 AT RE B Y IR T 2R

If the Supplier is in delay, dormakaba will be entitled to full
statutory claims. dormakaba may, in particular claim
damages in lieu of performance and/or withdraw from and
terminate the contract.

SRR PLAE R, dormakabafy KU HY 4 B e R
dormakabaJt 3 A DA R4 35 £ LA JB 240 R/l L A i
FrE1R

If the Supplier is in delay, dormakaba will be entitled to a
contractual penalty amounting to 0.05% of the net
remuneration for the delayed service and/or delivery for each
full day of delay, but not exceeding 10% of the net
remuneration for the delayed delivery or service. The
contractual penalty can also be claimed up to 14 calendar
days after receipt of the service and/or delivery without
reference to such a reservation being necessary. The
contractual penalty will be deducted from the total default
loss which has been asserted. Further, dormakaba shall be
entitled to cancel any purchase order, order confirmation
and/or contract by giving written notice to Supplier without
prior notice period, if the delivery or service is delayed, other
than in circumstances of force majeure as defined herein, for
a period of more than 15 days.

WAL HBLAE R, dormakabaf AUE R A R4,
BIEJEZ— 8, & REAEEPUNERRALIRSS I/ EER
AT PR R (AR M £10.05%, B ASHE I iZ 4 RN 4 41
10%. dormakabatl AJ 7E i B ik 55 F/BAE A 1) B4 fm 14 H
PIH PR A RS LA GER, TR AR 0.
B R84 AT E IR B ABUR A IR Bbsh, g
15 B AR R S5 AR ABIT 15K (AR SC5E SUIIAR ATt 31 1oL
K4k, dormakaba g A i 1] 4 B At -F THTE AT A
FERIEIT S, AT R AREA [F, o /RSl e,

First, the statutory provisions apply with regard to the
occurrence of delay of acceptance by dormakaba. In
deviation from this, however, the Supplier must expressly
offer its services to dormakaba even if a fixed or fixable
calendar date has been agreed for action or cooperation of
dormakaba (for example, provision of material). If
dormakaba is in delay with acceptance, the Supplier is
entitled to demand compensation for its reasonable
additional expenses actually incurred and proved nu the
Supplier pursuant to the statutory provisions. If the contract
concerns non-fungible items (custom-made items) that are to
be manufactured by the Supplier, the Supplier is entitled to
further rights only if dormakaba has undertaken to assist and
is responsible for failure to assist.

n i Il dormakabaiE iR B2 AT L, 1 S i e 2%
o REFM—AME, MR L4 st dormakabalii
AT SR A 1E (Blan: SREEARLD M E T E Ifak
AL E R W, BRI 2 T [ dormakaba 3 B 4 {1t
HMR% . i Pldormakabaib iR 32 0TI L, LRI H
U H 2 0 S SR M S o B A LA A R4
IR BRIAN DR o TSRS R0 B D oL R 7 7 o 3 O AN ] 5
R CeEdlgD , NiEkEdormakabaltt /i & &GS AL ),
FHXRIRBESEHE BTG 15T, BURI R A AR A AR
Flo

General Terms and Conditions Purchase and Special Conditions_CN_EN_11.23
SR 188 P 2% 3R % e Y 2%

7.1

7.2

8.1

8.2

9.1

dormakaba 4

Passage of risk on delivery of goods
BRI B RS
The risk will pass to dormakaba upon arrival of the goods at
the agreed place of delivery (DDP Incoterms 2020).
AT A TR D BIA 2 7 9 22 e tth 155 B 4% #% 45 dormakaba

C CEBR A DA fREE N ) 20200550 T IDDP 23K -
This also applies if dormakaba has assumed the costs of
shipment in an individual case based on a separate
contractual agreement.
R E (R 3E A T dormakabafE H B il SARYE 71748
T )& [F PSR AR i 2 FH 1 T

Notification of defects

TRRCE A

dormakaba will inspect the goods in due time upon receipt
for any discrepancies in quantity, incorrect deliveries, and
externally visible damage. The inspection for compliance
with the quantity and identity of the delivered goods is
carried out at least on the basis of the delivery documents.
Defects that cannot be detected within the scope of this
inspection are deemed hidden defects. The notification of
obvious defects will be deemed filed in a timely manner if it
is sent to the Supplier within 10 calendar days of receipt of
the goods. The natification of hidden defects will be deemed
filed in a timely manner if it is sent to the Supplier within 10
calendar days of their discovery, latest however within 36
months after the passage of risk in the case of purchase
agreements and 36 months after acceptance in the case of
contracts for work and services.

dormakaballlt 2| B4 5, K3 B ke 7 H50 i T 2 5 A AE 2
Fty AR B A RS BAFESNL AT W R AL
TR BT S HCR AN R ERIN, 2/ 7 2 0of B A2 A S
BEAT o FECFRS: 705 ] PAY IV 5 B ERY BRLEE JS RR A R B
IndormakabafE I 215245 104~ B P B A5 T3 B30I Y
TECNLIE AN AR BRI, B BN 322 T il S . R Bk
W, H.dormakabaft A 5 104N B P B P4 B i
FNARIELE BN, B RS TN, AR ARG TR
B FETUF AR 5 36 H A, SRR SS & 17 5T 4
WUEI361 H A .

For larger quantities, the inspection of the goods by
dormakaba is limited to representative random reviews.
Defects which are not detected in this inspection will be
deemed hidden.

o FHERRIIT, dormakabaliTiE AT RIS 36X PR T FEAL
FlRERL . A2 AR AR 6 AR A T PR SEOIE BRIV R D B R S

Warranty claims

FiRIER

The Supplier warrants that its deliveries and services comply
with the statutory provisions, the current state of the art and
the objective and subjective requirements as well as any
assembly requirements. In the event of defects, dormakaba
will be entitled to full statutory warranty claims subject to the
following conditions. In particular, dormakaba may, at its
discretion, demand remedy of the defect or delivery of a
defect-free item or production of a new product. The Supplier
will bear all costs of remedying defects, in particular
transport, travel, labour and material costs as well as
deinstallation and reinstallation costs. Further, the Supplier
shall indemnify and hold harmless dormakaba from and
against all direct and indirect losses incurred by dormakaba
as well as from and against all claims of customers and/or
other third parties against dormakaba, including claims for
indirect losses, by reason of defects.

BERIFORIUE, AT SRR LR IR S5 R ek blE , B
%2 N AR EORACE . I HAF& 2 WA R DL AT AT
PR . TEHIIII M T, dormakabalé A AUERF &
DA 26 AR 00 T B A iivdoe ORI Ko 42,
dormakabarJ [ 17 1 & B R ROME B A A I SR (14 R B
AR e BERIR R RIS T B, Rl
Wk, ZENRE. AN BERRORL B LLL IR B AN B ke B
Be4h, % Tdormakabal I If 18 52 (1 — V) B3 AN ) et ok
LA B [ %5 7 R0 B8 At 58 = J 56 T 30 1 X dormakabadié Hh &
W, LR [ EEU R ORI, AR B A dormakaba i F
X IE.



9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

10.

10.1

If dormakaba rightly asserts claims as a result of the
defective delivery or service, the Supplier must pay
dormakaba a lump sum compensation for expenses of
RMB 400 (gross). dormakaba reserves the right to assert
further claims. On the other hand, the Supplier is entitled to
prove that no expenditure or less expenditure was incurred
by dormakaba as a result of this.

n 2R dormakabal| 7 7 52 A5 1 B4 sl ik 1 ik 554 BEOIE
A5 TF 24 ph B BRI 55K, 6 7 00291 1 dormakaba— Y
ZAF AR 40050 (BAD 1 AHAME. dormakabafi &84 H
BE—BRCR SRR . S —T7 1, SREHIEN, HREa
B =k dormakabaf R AR G = AL T3, B = AL 1)
I % &4 dormakaba T ik (1.

The Supplier warrants that the goods and services which it
supplies do not infringe any third-party rights within the
Member States of the European Union, the PRC, the US,
India, Australia and Singapore. If dormakaba informs the
Supplier prior to conclusion of the contract that the delivery
item is intended for another country than the countries listed,
the liability for legal defects will also extend to this country.
The Supplier indemnifies dormakaba from all legitimate
claims which third parties assert against dormakaba based
on legal defects. This indemnification duty does not apply if
the Supplier is not responsible for the legal defect.

LRI CRAE, HARAEI TR S AR IO A L
B SEE . BIEE. WEIHREAIHT NS P BOAEAT 55 = J5 AL
Flo tnSdormakabaft 25 1T & IR Al Ia] ik 2 RS 5 H 32 A 140
TR TS0 28 DA AR E 2, A6 7 Atk A e L eliE
PRI ST R e R E K TR =T AR X
BRI ) dormakabadi H R BT Gk R N, A RV 7 R )
dormakabaff Hi¥Mst . A AR R R TR R S R R
FAAAEMTE,  FRAME LS MIATEH o

In the event of withdrawal or termination of the contract,
dormakaba is entitled to continue using the goods and
services supplied by the Supplier free of charge until a
suitable replacement is provided. In the event of withdrawal
or termination of the contract, the Supplier bears the costs of
installation and deinstallation, removal, return transport and
is responsible for disposal.

1EIR HH B A R TE T, dormakabaf K4k 4t 4 244
BERI SR BERI SRR DS, BEEARGEEN B . 7R
HER R A RIS LT, BERIF ARG BRI JRBR. IR
(et ingtidh g i Bi R g (S i

Warranty claims against the Supplier shall be made within
the following warranty periods: 36 months after the passage
of risk in the case of purchase agreements and 36 months
after acceptance in the case of contracts for work and
services., unless statutory law provides for longer warranty
periods or limitation period for warranty claims. In the latter
case, such longer period applies.

A R B R BT ORI R BEAE LA IR A AEREIT TR
P HMSC BB T, LSO IR T RS e B 361~ H 2 B 25
W, AEREAT T ARG & FRI R R, R BOHIR T 56k
W36 H IS5, BRAREAEIE T A 5 ORI e
PR SR ROUIIR . RS FBBL T, ROl A IR .

If, with dormakaba's consent, the Supplier subjects to the
examination of the existence or elimination of a defect, the
warranty period or limitation period for warranty claims will
be suspended until the Supplier has communicated the
result of examination to dormakaba in writing or declared to
dormakaba in writing that the defect has been eliminated or
refuses towards dormakaba in writing to continue the
attempt to remedy the defect.

nZdormakabalFl i, kR KA 2 15 AE TR SO BUR BURME
THERIETE, ST ORI B B 5T ORI SR B RO R MK ke, &
FIHERL R LA I 2Ok G A 45 R i Jidormakaba, s fft B
il dormakaba 51 7 B LR B, st Rp LAAS i X
TEAA K SR 2 2 IE IR

Product liability

FERTHE

The Supplier will ensure that it is always possible to trace its
products. If a customer or a third party asserts a claim for
damages against dormakaba on the basis of a product defect,
the Supplier is required to indemnify dormakaba from such
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claims if and to the extent that the damage was caused by a
product defect of the product delivered by the Supplier. In
such cases, the Supplier will assume all costs and expenses
incurred by dormakaba as a result of the defective delivery
and/or service, including the costs of any appropriate legal
action or recall action. dormakaba will inform the Supplier in
advance of the type and scope of the recall action and give
the Supplier the opportunity to cooperate in mitigating the
damage, unless this is not reasonable for dormakaba, in
particular in case of imminent danger to life, body or health.
The statutory provisions will apply in addition.

kB TR A R L A6 BB IE R FL 7 . QR P BB =05 B
F 7 A B 7] dormakaba it 2RI, 75 451 55 Ak Rk L T
JITSEAS B 7 b A BEOE T 3 B, A 7 U 25k dormakaba it
3 19 % W 11 dormakaba kM . BULTEY, (LR K &
8 dormakaba K] A2 45 F1/ Bk 4% 7 JUE T 7 A2 ¥ BT A 2 P AN 52
W AE SR IUT A 38 2 VAR AT B AT B M B A . FETT
RISt A B RS L T, dormakabacs 32 i 5 &0 4L R 7 A [ 11
FRBFTEHE, o ORI R AL S IR BUR L&, Bk
Ak 0t 47 F X%} dormakabal il & & A& LY, RFRAEfE K A
firs SRS ESBI R tAh, K& FVEEE .
The statutory provisions apply with regard to the liability of the
Supplier.

KT BRI DT, IERVERMUE .

From the time of the first conclusion of the contract with
dormakaba, the Supplier undertakes towards dormakaba for
a period of up to 36 months after the last delivery and/or
provision of service to maintain an industrial third-party
insurance policy with a lump sum coverage of at least RMB
36,000,000 per personal injury/damage to property and RMB
7,000,000 for pecuniary losses; if dormakaba is entitled to
further compensation claims, these will remain unaffected.
The Supplier must provide dormakaba with evidence of the
insurance mentioned above and the payment of premiums for
it on first request. If the proof of insurance and premium
payment is not provided to dormakaba within seven calendar
days upon dormakaba's request, dormakaba will be entitled
to withdraw from and terminate contracts not yet fulfilled in
whole or in part (with respect to the part not yet fulfilled).

ME 5 dormakaba %3 iT & [F] Z I A2, L)% 7 7] dormakaba
R, EFX RS — IRSEAS RS IR 55 U5 1364 H Y, 4ERE
—ARATAE S =07 RIS, RN B 5 1P 15 R B R O A 2
A AR 36,000,0007C, 845K 18 RETE DI AR T
7,000,0007C; E[f#idormakabafg B4 HE— 2 R, iR
FRVEAT AN SZ 50 . 3k R 06 Z7E dormakaba 88 — ¢ % 3K B
i dormakaba$i2 it A ¢ L ik FR 6 A J AR 9 ST IRIAH S UE I o
R 7E dormakaba#i t 2 3K 5 -6~ H 3 H 4 2k 7] dormakaba
PR S ORI A LR 38 ST IAE B, dormakaba Jil % A ALIE H
07 Bk 76 4= B 23 W AR JEAT & R Ot i AR JB AT 4358 23 T

).

Waste management/ Packaging material

BwEE/ A%

Insofar as waste is produced during the Supplier's fulfilment
of the contract, the Supplier will, unless otherwise agreed in
writing, recycle, or dispose of the waste at its own expense in
accordance with the provisions of applicable waste law. The
title, risk and responsibility under waste law will pass to the
Supplier at the time the waste is produced.

AL R AT & R B AR AR RS, BRIESE R
2958 A R TR K5 42 BT 3 FH B 50 P40 8 B R AR L [l
sk 2 AL BIX B R . A SRR B VE AR TUR S
AR R SR AL IR 2 I R 2 (LR

At dormakaba’s request, the Supplier shall take back
packaging material at its own expense at the place of
performance.

i dormakaba ) ZE 3R , ¥ R T A B 240 3 1 B i [ L A R

Prices/invoicing

ik /T

The agreed prices are binding and fixed prices plus statutory
VAT - including all discounts, surcharges, packaging, freight
and customs costs. Should the parties agree otherwise, the
following will apply: The Supplier is to ship the contractual
items at the lowest possible cost in each case, unless



dormakaba has specified a particular mode of transport to
the Supplier. The Supplier will bear any additional costs
arising from non-compliance with shipping instructions. The
same applies to additional costs that arise due to express
delivery to meet a delivery deadline.
KT T € HAN M A £ R T A E A d s bk 4 (B A
— AR Mg e, BTN
Mo R HELIE, WERUNE: SN LSS
OLF B R R T REIR A B A IS8 & R TN 0 i, BRAE
dormakabalr) it i 2 1R E RIS KT . ERIERE K
PRIAN 8 Sy 3B e s 7 AR AT AR 2 o I TR R A IE
FHF Dot A2 A2 BT RR T 38 HY DN s = AR AR S H

12.2 After fulfilment of the contract, the tax invoices (i.e.,
“fapiaos”) to be issued are to be sent to the invoice address
stated in the order, separately for each order. A list that
shows the invoice numbers of the issued tax invoices (in the
following referred to as Invoice List) shall be sent together with
the issued tax invoices. Order numbers must be indicated for
each tax invoice on the Invoice List. All accounting
documents must be included.
TEAFEATIG, BRI RS ER R4 1T 5 o A% K
5 RIA AT B R R SR b o AR R R R 2 A —
BFICTT BRI KERE S IER CFRREER |, &EF
EIFE MBS RE R MERFESR L, Saskiis kg
SN T RS, B BT AR ST R

12.3 Invoices for agreed partial services must be marked "Partial
Services Invoice" in the Invoice List, final invoices must be
marked "Outstanding Services Invoice” in the Invoice List.
St F 2 IR, ORI R BT RS S 4 i
R RERGEE R 0 EAR A AR SE B IR S5 &
i
as

12.4 Price increases can only be imposed on dormakaba by the
Supplier if they are expressly agreed in writing in the

contract.
Z W EA AR s B2, A8 75 Al 4 dormakaba sk
FEIREAN .

13. Terms of payment
AT

13.1 Payments will be due, unless otherwise agreed, within 14
days with a 3% discount, or within 30 days with a 2%
discount or within 90 days net.

BRAES L&, dormakabart 14K PAHERIK, A5 3%
1, BEE30RAFHRE, FH2%84740, & dormakabai
FEQOR A SATHHL.

13.2 In the absence of any other agreement, the payment period

will commence only when and insofar as the delivery or
service has been provided completely and properly, the
delivery date has passed, and the proper tax invoice
(“fapiao") has been received. Should the Supplier be
required to submit material tests, test protocols, quality
control documents or other documentation to dormakaba,
the full receipt of such documents in the agreed language, in
the absence of such in Chinese, will also be required for the
deliveries or services to be deemed complete.
W5 Z (A TATA FeA 205, WA A pLRp O e 3 Bz 58
bt iR sy, ZfFHCE, Hdormakaballyi £l iE
B REERIER T, AR AL it RSk AR 1A
dormakabafe A EHIA . WSO B R S s A
BEEL  dormakabalitF AT GRHNAEE S RAR (0
T SCRRAD , AR B AEAT B SS TRAETT A 9 7 1o

13.3 Discount deduction is also permissible if dormakaba offsets
or reserves a reasonable amount of payments owing to
defects; the payment period will begin once all defects have
been remedied.

e dormakaba i 22 A5 Bl 55 A CE IO 1T 4% & BB AR Bl
PRE T AR RL S, W RV —BEa R
FEAFRIAMIE, AT IR TS

13.4 Payments do not constitute acknowledgement that deliveries
and services rendered comply with the terms of the contract
and/or these Terms and Conditions of Purchase.

AR A A T S L R S AS R 55 49 5 R 2k R A
CRIGIEF 5 FRAEY HUE .

13.5 If advance payments have been contractually agreed, these

advance payments will not be due until dormakaba has
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received a guarantee from the Supplier issued by a major
bank acceptable to dormakaba in the amount of the advance
payment, which secures these advance payments, and
which is directly enforceable and due on first request,
waiving the defense of unexhausted remedies for the
advance payment amount.

MG FLYE T IR, 7Edormakaba M A R b yse 144 5
AR B FL ) ORI A BT O BR 2 W, I LTS
HAZEM . FIR4HLRE R HH— K dormakabat# 52 ) 3 i 4R
TR, IR BT AR fti R AR A B 4 34 P
FREHRITURN . — 2R, ERIARR AR BT .

Set-off / right of retention / assignment

& / RER / Bk

dormakaba is entitled to set off all due and enforceable
claims which an enterprise of the dormakaba group has
against the Supplier against claims from the individual
orders. Upon request of the Supplier, dormakaba will inform
the Supplier which companies belong to the dormakaba
Group.

dormakabafg ¥ dormakabats FE T b4t w4 5 i Fr s
A BT B E AT AT R TR TR DR AT BT e AR
iR, AL PR, dormakabaté 2 i fik B i Tk e A
7] J&@ T dormakabafE 4.

As far as dormakaba is entitled to claims against other
enterprises belonging to the same group as the Supplier,
dormakaba is entitled to withhold payments until the claims
against this enterprise have been settled.

A Edormakaba A A% [a]-5 {1t 5 7 J& T 7 — 5 [ i He e i b
tHZR W, dormakabat A ALk B X AR I REAT K, B2
AR AN ERECE]

Assignments and other transfers of rights and duties of the
Supplier are excluded.

BRI BRI AN LS Ak, A DUHA R Rt 17 8

Rights of use and intellectual property rights
A FIBCRIRR =L
The Supplier will grant dormakaba a simple, unlimited, freely
transferable, sublicensable and irrevocable right, unlimited in
terms of subject matter, territory and time, to use the delivery
item and/or service result contractually owed by the Supplier.
The right of use will extend to all known and unknown types
of use and include in particular the purpose of production
(including integration into other products, quality assurance,
data management etc.), use and marketing of other products
(which may also include the delivery item or service result). If
the delivery item or service result was developed on behalf
of dormakaba, the Supplier will grant dormakaba the rights of
use in an exclusive form, notwithstanding the provisions of
the preceding sentence.
HE R PR T dormakaba— TR ) JERREIK . W] B
ik AR HASRTRAE AR, fovrdormakabafd it B i
F i [ 2058 SRAL I A AT AN B 55 R s X TUE FALAE BRI
M. MBI TR) 7 T AN SEAT AR R A o I PR ASLHE S e 22 i
A OHMAREFE R, RO T (BEESE
Foft ™=t BUEORIE. BHREERA | MHAAEHIE W
(] BRI SS ) B IR A M sk
i dormakabalt K 1, REARTRME, BLNRF
4% Fdormakabai 5 {5 AL

The rights of use specified in section 15.1, sentences 1, 2 and
3, include in particular the right to alter or process the delivery
item and/or the service result or to structure/design it in any
other way and to use it in the original or in the altered,
processed or restructured/redesigned form, in particular to
reproduce and use it for operation on or with data processing
systems and data processing equipment. The delivery item
and/or the service result will in particular also include
illustrations,  drawings, specifications, data sheets,
calculations, methods of analysis, formulae, prototypes,
samples, models and material embodiments of any
documentation, suggestions, findings, ideas, proposals,
know-how and experience of a protectable and unprotectable
nature, inventions, data, software (source and object code),
drafts, designs, reports on trials and developments,
documents, any original mechanical and electronic (EDA)

6



15.2

15.3

CAD files, any circuit board specifications and the pick-and-
place data as well as all other tangible and intangible results
produced or developed by the Supplier when concluding and
executing the contract. dormakaba is entitled, but not
required, to name the Supplier as originator. The
remuneration for the transfer and granting of the rights of
use pursuant to this section 15 and any exploitation of these
as well as any naming of the Supplier as originator is already
included in the contractual remuneration or price pursuant to

section 12.

1515 510). 20 3G Fr L E I BUC AR LT

BRI B BN A2 A A R 55 il SR B DI A Fe At Ty %

FaEAT SR 22 R B RCR], DA BLS IR G M3 . 2T

WL EH/AEF R0 AT A, R AT

S DA K ¥ HL R T S0 A PR 2R e R A PR % b A R

FH B b P G0 Bl b B e 2 HEAT IR B A o ST AN IR

AR SRR A AR, BdRR . R T

Tk A R FEdh . B, AR TS BRI A4

FIGAPRTR 2L ORI ML R EREERMAR

MRS RO, KWL Bl B GERIGA BRI | E

F B W AIF IR . SOk AR R A LR TR

(EDA) CADICAH . AT F B AR AN A AT HUBCE S AR A 18 7

FEVT SERUARAT & [R] 303 ) 7= A 50T R ) B A AR T R T B

Ko dormakabaf %, {HIE 5%, HHER R 6 E AR .

AR5 A 55 15 26 e LE AN T A5 FHASL A 0 T 0o 3 640 FH AR AR

i ) FH DL A B 182 75 31) A9 R B BT AT A 42, 38 3 6 1E 3

S22 A& RN AN %

If the delivery item and/or service result contains any open-

source software (i.e., for example software underlying the

BSD licence, the GNU General Public Licence or the GNU

Lesser or Library Licence, or similar software) or

shareware/freeware components (in the following "Open-

Source Software"), the Supplier must inform dormakaba of

this in good time — as far as possible before, but at the latest

upon conclusion of the contract — and of any resulting
restrictions of the delivery item and/or service result or of the
intellectual property rights in emphasized form and make the
following materials and information available:

U SRAEAT RN 55 AR L S AE TIPSR R R e (filtn,

TBSDVFAIE. GNUH AL 77 Al UEBIGNU /N Y B 5 1R

AT RIARPE, BRSBIBIE) SEEH AL (LT

TEIARFRIRERAE") LR A B JRATREE R [RITSL

i, (BRIBEA R SLfF— 75 %ldormakaba, HRrulE

R Ll AL R0 AE A DR e 55 B SRR AR AR BR A1) k18 7= B

AL T A RIS B -

e Source code or Open-Source Software; insofar as the
licence conditions of the originator of this software permit
this; and
VRGP BRI S B VR T 264
RVEZEA: BLK

e List of all Open-Source Software used with a reference to
the respectively applicable licence together with a copy of
the text of the licence conditions (including all annexes) in
Chinese or English.

JIT AL P A TR R R, IV W% O P R T
DA B — 3 f SCERSEAE M RT 26 A S0A CRLIRPRA D«

If the Supplier does not inform dormakaba that the delivery

item and/or the service result contains Open-Source

Software, or does so only after conclusion of the contract,

dormakaba may withdraw from and terminate the contract

within 14 calendar days after having gained knowledge of
this without any claims of the Supplier against dormakaba
arising from this (any remuneration already paid must be
reimbursed to dormakaba). If the Supplier does not provide
dormakaba with the materials and information stated in
section 15.2 at the latest upon conclusion of the contract,
dormakaba may withdraw from and terminate the contract if
the Supplier does not provide the missing materials or
information immediately after a separate corresponding
request by dormakaba. The statutory provisions will apply in
addition.

T SRR 7 2R 5 fndormakabass SRR SR 45 R AL TR

Bk, BIES RITSLJEA &1, dormakaba R 7EAS 1T %

JE14AE P B AR RERRR A ], TS R AN R o)
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dormakabai HATAT 2 ( C AT AL T 4R 06 i R 4
dormakaba) . ISR IR RTE G [A) 7T SLA [
dormakabai it 5 15.2 5% ik #ORHAIE &L, % fEdormakaba )
TR AR R G, AR AR S B AL AT AR S S
dormakaballl| i iR HANfRER & [F] . HLAk, R IE VAR
SE o

The Supplier guarantees to dormakaba that

4% 7 [7] dormakaba ik :

o the delivery item and/or the service result as well as all
other provided materials are free from any kind of third-
party intellectual property rights which prevent or restrict
dormakaba from using them in accordance with the
contract and these Terms and Conditions of Purchase;
ACAT RN E R S5 AR DA K B4R 44 0 BT A AR A R AR AR
AT 28 T (0 38 = 07 J R AL, A 2 [ BH i B0 RR A
dormakabaf% & [7] f A CRIWEH S35 AF) e ik
ATHIAE 5

e all licence obligations applicable to the Open-Source
Software have been completely fulfilled by the Supplier
and do not prevent dormakaba from using the delivery
item and/or the service result in accordance with the
contract and these Terms and Conditions of Purchase;
PR 258 4 BATIE H TR T A VR L5, AW
g dormakabai% i & [ KA CRIWIE FH 25 30F1 26 10D (31
S8 Af S AT RN B SS FR «

e dormakaba is not required by the use of the Open-Source
Software to publish the source code of other software
solutions or other material/lknow-how (i.e. no copyleft
effect); and
dormakaba A~ KA PSR 4170 185 2 A Fe AR 1o 7 56
HIRARI B AR B E B BAR (. ZEAL (copyleft)
MR s DA

e the Supplier has made available to dormakaba all

necessary licence conditions and source codes as well as
other materials and information so that dormakaba and, if
appropriate, its Affiliated Companies, distributors and
their customers can produce an executable version of this
Open-Source Software.
BERIF 2 1) dormakabafi it FT A7 4 22 (1 VF R] 26 A A A
PLE AR RS ., DLfdormakabafl GEHITE M )
FERERAT] . AT M LR RENS ] 1 AT IR B AR 1) o]
AThRAS o

The Supplier assumes sole liability towards those who assert

infringements of intellectual property rights and indemnifies

dormakaba from any claims in full upon initial request.
dormakaba is required to inform the Supplier as soon as
reasonably possible if claims are asserted against
dormakaba due to infringement of intellectual property rights
and to act in agreement with the Supplier in the event of
disputes with third parties.

WA N R T RACH A=A, AR i

NAEMAF T, JErEdormakabagy it HiE KRG, #t

dormakaba Tl %2 AT &, *fdormakabaff: 4=k

£ W REEALANR AL 5 2dormakabail 52 i,

dormakabaZii L& B Al REI TS L TR R AR, JFES

SBETTREMGN, HANRTIE R BUS KBTS

If claims are asserted due to infringements of intellectual

property rights and if the rights to which dormakaba is

entitled are impaired or denied (in the following

"Impairments"), the Supplier is required at its own discretion

either

IR E R EIRF= RGN Z R, Hin$dormakaba= A i)

BORIZ AR TA CRCTRIFRRE » BRI BTk

R T A

e to alter the delivery item and/or the service result in such
a way that they are no longer covered by the scope of
protection, but do correspond to the contractual
provisions, or
BB AT AN B S5 R, AR TR VE L, H
FraaRPE, 5K

e to obtain authorization that the delivery item and/or the
service result can be used as contractually agreed without
restrictions and without additional costs for dormakaba.

IRABEAL, AT RS AT PR B 45 iR P 4% & [ 249 € fd
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R, AR, HA S 5 Hdormakaba A& fEAE &AM 2 H

If the Supplier does not manage to eliminate the
abovementioned Impairments, dormakaba will be entitled
to withdraw from and terminate the contract or to demand
a reduction of the remuneration. This will not affect any
claims of dormakaba going beyond this.

T AR P AR BVEVE B R E , dormakaballl KA AR
EERI g o ) Bl SR PRI I . 3X 9 AN B2 i dormakabad
AR FEAd AR 35K

Provision of materials / tools

R4/ TR

dormakaba reserves title in any parts that it provides to the
Supplier. Processing or reworking by the Supplier is carried
out for and on behalf of dormakaba. If in the course of
processing the reserved goods are combined with other
items which do not belong to dormakaba, dormakaba will
acquire and the Supplier will transfer to dormakaba pro-rata
co-title in the new item commensurate with the ratio of the
value of the goods (purchase price plus VAT) to that of the
other processed items at the time of processing.
%fF-dormakabafi it N B AR T E 44, dormakabafik #
FOR AL R RS S ¥ 0 Tl o /& K AR dormakaba
FRI . RN TE R, AR E MY S AR T
dormakabaff) HAthY) il &, dormakabaki s, HALRIR
L) S AR S T SR i QWL i E80 5
FAR I T S RANE Z TR PR LR, e LA SR A7 A e it 1
A A BB R BT R AR S A3 51

If the goods provided by dormakaba are irreversibly mixed
with other items which do not belong to dormakaba,
dormakaba will acquire and the Supplier will transfer to
dormakaba pro-rata co-title in the new item commensurate
with the ratio of the value of the reserved goods (purchase
price plus VAT) to that of the other mixed items at the time of
mixing. If the mixing process takes place in such a way that
the Supplier's item must be regarded as the principal item, it
is deemed to have been agreed that the Supplier will transfer
pro-rata co-title to dormakaba; the Supplier will hold the
items in which dormakaba has sole or co-title on behalf of
dormakaba.

2R dormakabaif it 1 574 5 4 J& - dormakaba i) HAth 477
MRA, BRGERZAAEEN, W dormakabakiii e,
LA R 8 ) LG L ARIRR & i BT BUR B R (8
SEA I ERD 5 AR SV HE R LL B, f LR
T IR B ) i B 3G P LR A3 L R BT (KA AR A G R
MR A 2, AR I i o E Y, R B4
TE AL B T K 4% LE R AR IR LA T Bl ik 45 dormakaba; it
B i KX F dormakabaki A5 dormakabai g (1) sl A 3L fir
AR .

If the Supplier is contractually required to manufacture tools
for dormakaba, the tools will become the property of
dormakaba after completion and payment of the
manufacturing costs. If the tools for the production of parts
remain with the Supplier, the handing over of the tool will be
replaced by the fact that the Supplier possesses and holds
the tools on behalf of dormakaba and dormakaba acquires
indirect possession. The tools will be handed over to the
Supplier by dormakaba for production purposes only.
dormakaba is entitled to demand the tools back from the
Supplier at any time. In addition, the provisions stated in
section 16.4 apply.

T SR 7 4% A R LE vdormakabailid T E, T 7E i 58
R AE RS AT S, X T ER A dormakabalf i = .
AR T HABE LRI AL T A 7= 23, A AZ MR
HHAt N K dormakaba 5 & A T H, dormakaba3kfg
[H¥E 5. T ¥ fdormakabats AN, (U T4
H . dormakabafy B HERS SR UERI T TIE T H . Bbsh, 5
16.45% BTk R E g -

dormakaba reserves title in the tools provided by dormakaba
to the Supplier. The Supplier is required to use the tools
exclusively for the production of the goods ordered by
dormakaba and must refrain from using them for third
parties. The Supplier is also required to take out property
insurance for the tools belonging to dormakaba at
replacement value, which includes cover for all risks. At the
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same time, the Supplier hereby assigns to dormakaba all
compensation claims under this insurance policy;
dormakaba accepts the assignment. The Supplier must carry
out any necessary maintenance, inspection, service and
repair work on dormakaba's tools at its own cost in good
time. Any incidents must be reported to dormakaba
immediately; failure to do so does not affect claims of
dormakaba for compensation.
XfF-dormakabafi 45 At R 1 T H,  dormakabafi B T
o BERFZUIX £ T B+ T4 7 dormakaba BT T 14 (1 B¢
Yy, HAugE s A T8 =77. X TJ& T dormakabalf) L.
o, BENIRTIE PG HL B A E W B P ORGP LR AR
B R Db . RS, R R ARG 1A dormakabalf il 442 1%
PREEA AT BRI dormakabalz sz % ik, HLR %
it [ I % dormakaba ) L B g7 AR b E A 4Ed . AT, £
FERMERE, G2 AL B AT R AR AR,
BE P AL B ) A dormakaba;  BREHER AR, A
nil dormakaba 1 & I AL .

All documents handed over by dormakaba remain the sole
property of dormakaba. Without prior written consent, the
documents handed over by dormakaba may not be copied or
used commercially. They may not be made accessible to
third parties and must be returned to dormakaba completely
without special request and immediately after execution of
the contract. Special experts and sub-contractors engaged
by the Supplier are not deemed to be third parties if they
have sworn secrecy to the Supplier for the benefit of
dormakaba as a genuine contract for the benefit of third
parties in the same way. The Supplier is liable for all
damages incurred by dormakaba from the breach of this
obligation.

I Hidormakabafs 32 (19 30145 fydormakabal ) % J& I 7 .
K2 dormakabaft St Hifi A&, A3 & fildormakabaffifs 38
1 SO BB Z A SO B T R R . X e SR A 5
=77, HIEE R G WL IR X B ST 43 28 b 45
dormakaba, i I R HER o AR I R £ X
3BT G S ) (AL R 7 7K U DR T 52 26 7y dormakaba, - 4[]
FAEE— B =0 2 68 T B SEE ), WX SR & K
SORAABE=Tr . RPN S R BB S, T
dormakaba A i 2 i P 5 E, LR RARHE DT

If the information provided to the Supplier is embodied in
data, it must be completely deleted by overwriting at any
time upon first request by dormakaba and the deletion must
be confirmed in writing to dormakaba immediately.

WS R M R RS ERIE T, BERIR AT
dormakabafEAF: A I 5% B CE K S5 M I DA o 4 77 058 4
FrizSEfE S, IR0 BRI LT A dormakabaffi ik 5k
it LSRR <

In the case of data transmitted by dormakaba to the
Supplier, dormakaba is also entitled to receive a cease-and-
desist commitment with a penalty clause from the Supplier
towards dormakaba, which contains a contractual penalty for
each case of violation of the cease-and-desist obligation for
further use of data transmitted by dormakaba or on behalf of
dormakaba or copies of these. The amount of the contractual
penalty can be determined by dormakaba at its reasonable
discretion. The Supplier will not be required to cease and
desist if it is subject to an official or legal obligation to
disclose or use data.

1t dormakabaiil {1 B AL F AR 5 L T, dormakabatl A
BUORAF LR % dormakabaff H ffs FI A& . 115 F AR B
G EL S5, B R AR s s 5%, #E—
A% F dormakaba i (112 £t 32 dormakaba % i i) 24 sl ix
SRR BRI A, WX T AR S A LSy, R RS AT
[F25E iEL4. & RBUE REL 445 HidormakabaZ:
AR g o I SRR R R B T SR BRI E T
JK B B P AR OB, e I O 75 45 P i A e

Export control provisions

H OB E

Upon request, the Supplier will provide dormakaba free of
charge with a Supplier's declaration, a certificate of origin or
all other documents required by customs authorities or any
other authority with regard to the agreed delivery/service of
the Supplier.
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17.3

17.4

18.

18.1

LR, LR 5 9 il dormakabat LRI AR . T
UE B B % BT AT AR LI EE R 14 55 B R2 RS 1R 20 % 152
1RSS5 R Fefb oA
The Supplier will comply with all requirements of applicable
national and international foreign trade law. The Supplier
undertakes to inform dormakaba in good time in writing,
stating the respective export list number, if the contractual
items are included in the annexes of the EC Dual-Use
Regulation (EC Regulation No. 428/2009), the German
export list or the US export list or are subject to US re-export
regulations. In addition, the Supplier will fully comply with
any and all PRC export control laws and regulations.
L 7 R A IS 1) [ SR [ A SRR BT R . it
RLFR A, UNSRE R TCT BRA l J T CE  F Iak ))
(¥ ¥ 20094F 55428 5 56D IOBHAF. Al Hy 177 SR Bl SR 6 L
FUE TSI, B2 3 E i ORI R AR, AR MR
i DA I R 2l Andormakaba, %38 A0 R B A SE H 1
THHGT. BLAh, PERIRTIE NS e i sy o [ A S 1 Y
FEATT B A VAR AR
Upon dormakaba's request, the Supplier will provide
dormakaba, free of charge, with the technical parameters,
functionality and material compositions necessary for
checking the entry in the export lists.
ZdormakabaZisk, LN K537 17 dormakabad i 2
FHE 2 H TR R AR S D REAI R S R
If the Supplier breaches any of the above provisions of this
section 17, it will compensate dormakaba for all damages,
expenses and costs arising from this.
D AR AL R R SR S LTS I LT R, K I £
dormakabaX B Z BT IR 2 AT RRA o

Confidentiality

TR

The parties are required to treat confidentially all confidential
information of the other respective party and its Affiliated
Companies that is made known to it in connection with or
while executing the contract and use it only for the
contractually agreed purposes. The duty of confidentiality
does not apply to those employees, staff and external
advisors who are directly involved in the execution of the
contract ("need to know" principle) and who are legally or
contractually required — to the extent permitted by law, also
for the time after they leave the company — to maintain
confidentiality or if the other party has agreed to disclosure.
Confidential information within the meaning of this provision
include any trade secret (i.e. any technical and management
information which is unknown to the public and can produce
economic benefits and which are of practical value to other
proprietors and have therefore been kept secret), business
or technical information, in the form of technical data,
formulae, processes, techniques, methods, concepts,
discoveries, ideas, patent applications, inventions, license
arrangements, schematics, drawings, software, know-how,
business and financial information, such as, customer lists,
sales data, financial information, business strategies, plans,
and third-party information, as well as other confidential
information of an economic, legal, financial, technical or
fiscal nature which relates to the business activities,
customers or employees of the parties and which is
designated as such or is by its nature to be regarded as
confidential, irrespective of whether and how it is
documented or embodied.

Xof =5 Rl [FIBRE BRAE AT & [ 3R A& 10 55— 7 S LRk
A WA RERES, SN TRE, BB ZEEEH
TERAEZHE. ERREUFSAEHTREEES 56
FIBAT CHET55 TR IR D HARSRZE e 8 A R e A TR
W F——EFA RS N, BHRE A RE L —
M5 NGARSMER U, WG T 5 — 07 RS EE )
1B ARFRIUFR% (G R AR AR (B EFA
NARFTHE AP ZF R X HAb AT A N B S A
AT F MR REARMEBF R o BkEEARER LB
LEFEHEAEIE. A T2 HR, ik, E&. R
L BRI R, Wtk B, B Bk E
BHHA)  EAFAER (Bl P28, S5,
W5 E rkRes . IFRIME=HEE , UAHME
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ey VAR &R HOREMSMERRREEE, RBERS
W R RES . &P EUR T, FERERE A IR B
PHHAE M R AR S, o H il kel 2 0.

The term "confidential information" does not include
information which (i) is in the public domain or is or becomes
generally accessible (unless this is as a result of an
infringement of contract by the informed party or one of its
representatives); (ii) was already lawfully at the disposal of
the informed party without a confidentiality duty before it
received the information from the informing party; or (iii) was
received by a third party who is entitled to disclose this
information without restriction. The existence of one of the
above exceptions must be proven by the party seeking to
rely on it.
“REFENEFELFER: () BT A 22 E g
AR SREE S (BRAE TR 7 AR I & 1)
MR 5 (i) AE3RBTT N TT IR E%E B2 i, 24
RBITAFECICIE L, HIRBTTRHZAE SR L% B
(iit) AR EZE B = WEIRE R, HAZss =05k
WFEASAEATRR o AT AT — 75 40 FIRAFAE_ERAEFTBISME
%, MIZEE AR SRR o

If a party is required by statutory law or an official order to
make confidential information of the other party available to a
public authority in the aforementioned sense, it will be
authorized to do so. The scope of disclosure will be kept as
small as possible; the other party will be informed without
delay and, if possible, before the information is released to
the public authority.

— T AR B R SR EUE Ty i & ) — O R A S A
B AN . PERIEENG R AT RE RS E R/ NEE A H.
IR RE, AR B AR B2 80, NI A0 5
47‘30

If any confidential information of one party has become
known to the other party, it will, upon written request and at
the discretion of the other party, immediately and at its own
expense, surrender or destroy all confidential information
(including all embodiments, data carriers and copies) to the
other party, to the extent feasible with reasonable effort, and
will confirm this to the other party. This does not apply if and
to the extent that the party required to release and destroy
information has a legal obligation to keep confidential
information.

WER—J7 EARB S — T TR SR, WA S —Tr 81Tk
& HR AT RE, 23R8 07 RAE AT MG 0L AR H A
B0, BZSEHRERELR (BERE 2. BaREsm
S VA8 53— T ET LS, IRk ) — 5 1
o IR EANE F T BEER IF IR RIS 55 A5 S i — T i
MG RZEHE B HEAT IR B RO S

The obligation of confidentiality under this section 18 will
continue to apply for five years after conclusion of the
contract. If and to the extent that disclosed confidential
information constitutes trade secrets as defined herein, the
obligations shall apply for an indefinite period of time, until
such trade secret becomes part of the public domain, for
which the recipient has the burden of proof.

AEEL8IE I E IR S AE A [FIVT 3L J5 TR N 4k sid
BRI R B R A S A CRIGIEF 26 RSk AR ) BTt
SEPIRDLERES, X TZEREER, RE 55N R T RIS
A BEEZEERWHNE A ARFTEL 0 IER i %555 B RIL
T 7R ZEUE 54T

Force majeure

NGk vl

In cases of force majeure, for the duration and to the extent
of its impact, the party concerned will be exempted from the
obligation to deliver or accept. Force majeure is any event
beyond the control of the respective party that prevents it
from fulfilling its obligations in whole or in part, in particular
natural disasters, fire damage, flooding.

WARR AR, ARSI LY E A, AR Tk
THAAT BRI 55 AP e SR A ST s VE A
HTE AT 2Ry LSRR, Rl HR R EH .
KRIF KK

Strikes, lockouts and breakdowns of production facilities and
other operational disruptions due to cases other than those
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mentioned above, epidemics and pandemics, shortages of
raw materials and other supply bottlenecks as well as
incorrect or untimely delivery by upstream suppliers will not
constitute a case of force majeure.

S A DRAR P i i DA L3 I LAAI ) JEL IR R
Fofbiz & . AT AR IRAT R . ARV SR AN FE Al (R
TRELA S LI PR A8 B R AR R BUAS S, 39ANHE AN ]
HLIE I -

Supply difficulties and other disruptions in performance on
the part of the Supplier's upstream suppliers will only be
deemed to be force majeure if the upstream supplier, for its
part, is prevented from performing the service incumbent
upon it by an event in accordance with section 19.1.

TP SRS IR T ) A L T A A 3 7 R AT FE A JE £ e b, AR
FEZ L S 7 DK 55 19. 1565 P il 4 1 T2 FEAT L R 7R FH K i
S5 W, B R A A B ) P WA R AT BT

The party concerned will notify the other party without delay
of the occurrence and of the cessation of force majeure and
will use its best efforts to remedy such force majeure and to
limit its impacts to the extent possible. This includes the
Supplier's duty to procure replacement goods via third
parties, this replacement procurement being permissible only
after prior approval by dormakaba.

ARSI ¥ K B EA T B R A s s — T, HR IR
KBS FIRPZA AT ITE AR AL, R AT BRI LT ig
PRSI o X ELAG LR A S5l 5 = 0 R B A e, T
X E ARG PT 7E F1 55 3R 15 dormakaba i it 5 77 il it
7

In the event of force majeure, the parties will agree on
further action by mutual consent as far as possible.
Notwithstanding the foregoing, either party will be entitled to
cancel the orders and/or withdraw from and terminate the
contract affected by this if the effects of force majeure last
for more than two (2) weeks from the agreed delivery date.
WA BT, 7R R Besh ik — 547 3lis sl — 0%
THE. REELRIE, WRAT GG AR E 2
S8 MAC TR H AR g % (2) A, WMEAT— 57 86 BUH %2
A (VT SRR/ ESR H D AR 52 LM 1 B [

Data protection

FoE iRy

The Supplier assures that it will observe and comply with all
relevant laws, regulations and standards relating to personal
information and data protection as well as data security. In
particular, the Supplier shall make sure that the collection,
storage, transmitting, use and other handling of any data and
personal information which is provided, shared or transferred
to dormakaba or its Affiliated Companies comply with all
applicable laws, regulations and standards relating to
personal information, data protection and data security. The
Supplier shall defend, indemnify, and hold harmless
dormakaba and its Affiliated Companies against all liabilities,
legal risks and economic losses due to the Supplier's breach
of relevant applicable laws, regulations and standards.

PR 7R ORALE A 3 57 I A5 & 5 A A5 SR8 TR DL B #he
TR RMPTA IR ERATbRAE . R, LR R
TR, *FT 1ndormakabasl FOCH A A $& 4k . JLEaEE L
LB A NAE B, HUER. Fth. &%, MR b
BAFFEE5MNER . BRI 2 2 F R &
BOVEARE S S NATAR e o o R ER1 43 I T 3 S A S P o VAR
FERUARR AL T 3 B0 AT 534 . BRI Tk,
87 B £ 47 dormakaba e H G A R, X Al AT Hy kb2, A
AT 52 155 -

Breach of Contract

e

Any party failing to fulfill any or part of its obligations under the
contract and these Terms and Conditions of Purchase shall
bear the losses caused by such failure. The defaulting party’s
liability for damages shall equal the actual loss suffered by the
other party resulting from the breach, but such liability shall
not exceed the losses which were foreseeable by the party in
breach at the time of conclusion of the contract. Should such
failure be attributable to the fault of both parties, both parties
shall be liable according to their respective degree of fault.
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Notwithstanding section 21.1 above, dormakaba shall, in
any event, only be liable for damages and losses arising
out of or in connection with the contract and these Terms
and Conditions of Purchase to the extent as they have
been caused by dormakaba's gross negligence or
intention.

RER LRE21 1603, mEGREMA CRIGEHZRK
FISAEY TiF=EAEMR ERRREE Z A RIREMF R,
EAMAERT, dormakabafUEZER EMNRARER
dormakabaftiE Kid SR BRI A IR L T AIVE B Y AR A 5T
L.

The above limitation shall not apply in case of personal
injuries caused by dormakaba.

FIRIR&IERF BHdormakabalE B S5 .

Termination
R4
The contracts concluded by the parties in relation to these
Terms and Conditions of Purchase can be terminated at any
time by mutual written agreement of the Parties.
T AL A CRIGIBH SR FAE) B REE R AT R
TR (A T AR o
dormakaba shall be entitled to terminate the contract by notice
in writing without prior notice period if:
WA LR ATATS R, dormakabadfs A% LA 1 388 0 1 75 U
BRE IR, T TG 5 B A E A
Q) the Supplier ceases or announces its intention to
cease to carry on its business; or
PRI 15 R BB AT ST L L S5 B
2) the Supplier enters into liquidation or is declared
insolvent or bankrupt or is deemed to be insolvent or
unable to pay its debts.
PR SL T BENIE B BB L T AT B AT B
B A IO AT e ) BTEVE B Hi 55
3) the Supplier engages in any illegal or criminal conduct
as defined under applicable law.
AR 7 ANEE IS PRV AU A i i R SR AT N

Except as otherwise provided herein, where a Party has
committed a material breach of the contract and/or these
Terms and Conditions of Purchase, and the breach has not
been remedied within 1 (one) month after having been given
notice thereof by the non-breaching Party, the non-breaching
Party is entitled to terminate the contract by giving written
notice to the breaching Party with a prior notice period of 1
(one) month.

BRaEA CRIGEA SR KA B RE, wmR—JrmE
BT a R CRIGBAZGRMFEE) , HiZE2f1
EAEBA TR BIBAEL (—) MHRRBEIYIE, JEiE
2977 WA BRI L 75 5 A @ A AR RR & 17, 3 Seid s
N1 (—) AA

Upon termination of the contract, the parties shall continue to
perform all orders for the goods or services which have
already been accepted prior to and at the time of termination
unless the terminating party, at its option, notifies the other
party in writing that it cancels any or all orders which provide
for delivery after the effective date of termination.
BRI, W7 R4S B ATE ML RTAI AR SR R
RIWEIRSS I A T, BRAEMRL Ty £ LT Ui kN
=07, BOEREEMAEBUR S ARSI A 1T .
The termination of the Agreement by either Party shall be
without prejudice to the accrued rights and obligations of the
parties, including, but not limited to (i) the obligation to make
payment of all amounts then or thereafter due and payable
and (ii) claims of damages directly caused by the failure of a
party to fulfill its obligations under the Agreement.

FRART—J7 A R AR i X7 E 7 R IR A LS5, L4
EABRT 2 () SCAT 24 me b 5 20391 HREAT 3 B 50T SL55+
AR (i) B — 7 AR R EAT 6 7] L5510 B4 3 S 400 2 e £
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Publication / advertising

T/rE

An evaluation or announcement of existing business relations
with dormakaba in publications or for advertising purposes is
permissible only with the express prior written consent of
dormakaba.

{RAE = S AiEA dormakaba W iff Fi T 7 & 0L T, A SRVFAE T
P e T H IR VA BCA A 55 dormakaba ) A Il 5%
KHo

Place of performance, choice of law, dispute resolution
B R, SRR

The place of performance for the respective service or
delivery is the agreed place of delivery for deliveries and the
agreed place of performance for services. For payments, the
registered office of dormakaba is agreed as the place of
performance.

ARG BASAT AT H R, W T3S AT & R 208 A2 AF
H T, TGS AL E AT A X T ARG E
dormakaba 173 it I 23 1 BT 24 58 B JBAT HiL s o

These Terms and Conditions of Purchase and the
contractual relationship between dormakaba and the
Supplier are governed exclusively by the laws of the PRC.
The UN Convention on the International Sale of Goods
(CISG) and other international uniform laws are expressly
excluded. Any claims of a non-contractual nature in
connection with these Terms and Conditions of Purchase or
the contractual relationship are governed exclusively by the
laws of the PRC.

A R 43R 264 LA K& dormakabafil {1 i 2 18] )
BFRREEZPEFERES . VR RE E E RS
YHE ALY (CISG) MHEALERE —EEIIEH . TS
A CRMIEH SR %) BE /R R A R I AE& R B
BRI 3 5K 3552 v AR HE A 5

Any amendment of or addition to the Terms and Conditions
of Purchase, including any amendment to the written form
requirement, must be made in writing.

X CRIGE I 2R RE IS salAbse, Qfmxd -
TEAERKAE B, BACKA B,

All notices (such as setting of a deadline, reminder,
declaration of withdrawal) and other communications must
be in writing to be valid and will be transmitted in person, by
registered mail, by courier, by fax or by means of electronic
communication to the respective recipient.

FrA R (. BoERSEHIR. R, LRV I
BEBSRHBIIEAA G, JHEERR®E, HY

B DUtk A FE TR (S 7 AL IR SRR N .

Any dispute arising out of or in connection with the contract
and these Terms and Conditions of Purchase or over their
validity shall be resolved through friendly consultation. If no
agreement can be reached within 30 days after the dispute
has arisen, the dispute can only be submitted for arbitration to
the China International Economic and Trade Arbitration
Commission (“CIETAC”), Shanghai Sub-Commission, and
shall be decided according to Arbitration Rules of the said
arbitration commission effective on the date of request for
arbitration. The place of arbitration shall be Shanghai, PRC.
All arbitration proceedings shall be held in the Chinese
language. The arbitration tribunal shall consist of 3 (three)
arbitrators. Each party shall appoint 1 (one) arbitrator. The
third arbitrator shall act as chairman, shall be jointly appointed
by the above-mentioned arbitrators. If one party fails to
appoint its arbitrator within 1 (one) month after receipt of the
notice of arbitration by the arbitration commission or in case
the arbitrators fail to reach an agreement on the chairman
within 1 (one) month after they have been appointed, the
respective arbitrator or the chairman shall be appointed by the
Chairman of the CIETAC, Shanghai Sub-Commission. The
arbitration award shall be final and binding on the parties. The
arbitration fee and the reasonable expenses of the winning
party, including lawyer’s fees, shall be borne by the losing
party except awarded otherwise by the arbitration tribunal.
During the arbitration proceedings, the parties shall continue
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to perform with the contract and these Terms and Conditions
of Purchase, except for the provisions which are under
dispute. The parties agree that the contract and the
obligations and relationships resulting therefrom, and the
agreements related thereto are commercial and this
arbitration clause is an explicit waiver of any sovereign
immunity that may apply against the enforcement and
execution of any arbitral award or any judgment thereon.
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1.2

2.1

2.2

2.3

2.4

Special conditions for contracts for work and services,
contracts for work and materials

ABABE AR RBEAARAFRRNL %S

Scope of application / deviations

BRI

These special conditions will apply in addition to the General

Terms and Conditions of Purchase of the companies of the

dormakaba Group with their registered offices in the PRC in

the event that a contract for work and services, contract for

work and materials or service contract exists.

WA ABARES &R A EE RSRS AR, g7 3
it il dormakaba 4] P9 it 0 i T o [ 2 A w0 CRIB '
TR ARRAEATY , EEH AT %M.

The receipt of the goods described in the General Terms
and Conditions will be replaced by the acceptance of the
goods in the case of a contract for work and services or a
contract for work and materials and by the provision of
services in the case of a service agreement.

T CRIGEH SRR % ) Fritid il e, s TR
FE RS IREMEIE R, WA, na ks
PG, ) A A B AR S5

3.1

Services

i

In execution of and on the basis of these special terms and

conditions, the parties will conclude individual contracts for

the performance of the services (in the following referred to
as "Individual Contracts").

TEPAT AL B SRR AT ], DAAS L F 2R 30ORI A% A g ik

fill, XUEHBIT RS AT G R (£ TSROy A

™ .

For the provision of the contractual services, dormakaba will

pay the Supplier the remuneration agreed in the respective

Individual Contract.

X T RS H3R A, dormakabacks i S i 2 A5 5% fph

A IR A 2 B .

If the Individual Contract provides for an effort-based

remuneration, the following applies:

TR SR SO R R 4 AR HE B S AR, & BN R

JE:

e dormakaba will pay the Supplier the agreed remuneration
for each actual working day worked (net working time of 4.
at least eight hours; travel time, breaks, etc. are not
considered to be working hours): The smallest chargeable
unit is agreed to be one hour (= 1/8 person day). The
payment obligation exists only against corresponding
proof of performance, stating the activities carried out,
which must be approved by the responsible contact
person at dormakaba.
dormakabalé % S BRIE B AR TAE H - (3 LAERS 0] 22 /0
N8/ ZETRIS ] ARSI A A TTAER (D, [
P R AT 24 5 R . B RN B B 4 5E O — /N

(ZUBAHD o AR ISR GRS BATIEN], I BT
JEEEBNIIE BT, dormakabaA B Ak X 5. EIRIEBHZN
Zdormakaba] £ 3 BEZE AT .

e Irrespective of the Supplier's actual effort, dormakaba will

be required at most to pay the maximum price stipulated
in the Individual Contract. If such a maximum amount is
not expressly stipulated, the amount stated in the
expenditure and cost estimate of the respective Individual
Contract may be exceeded by no more than 10%.
Expenditure incurred in excess of this will not be subject
to remuneration.
T AL R SEBRAT H %5 Jy 2 £ b, dormakabalSz A1
AR L N HARE R RUE RS IS . IR AR EZ R
SAUE A TAUE, L SR R IR B S H AR A A
HEHUNEERE, dormakabals 3¢ A+ 440 LLIZAS 5 4 45
110%9 PR o 6 H 0 43 BEAS A M o

In addition to the remuneration, no costs, expenses or travel

expenses will be reimbursed to the Supplier, unless

otherwise expressly agreed in writing. Furthermore, in the
absence of any express written agreement to the contrary,
the Supplier will not be entitled to any additional
remuneration for any work performed in the evening or at

3.2

4.1

4.2

4.3

General Terms and Conditions Purchase and Special Conditions_CN_EN_11.23
SR 188 P 2% 3R % e Y 2%

dormakaba 4

night or on Saturdays, Sundays or public holidays, unless
dormakaba expressly wishes the work to be performed in the
evening or at night or on Saturdays, Sundays or public
holidays.

BRCAHREI SN, dormakabalf AL AT A 3 H Bk
TR LRI HAE AT, BRI L R 3R 5347 M Y
TEo WA, FETALMTIIRA R MBI L E KR T, Bk
dormakaba U 7 B4 7 7R £ G ) B 1) 27 A 75, ) H B
AT SR AL, BERL R K TE AU FEAE %55 I 8] B St re
LA AEREEEREKICAE L

Changes to services

RBAEE

The Supplier will notify dormakaba immediately in writing of
any change or extension of the scope of the contract. The
changes or extensions become legally effective only with the
express written consent of dormakaba. If the Supplier
changes or extends its service or delivery without prior
express written consent, the Supplier will compensate
dormakaba for all damages or expenses arising from this.
The statutory provisions will apply in addition.

AR R AR S AT R RIS R, U S B DL AU
dormakaba. %548 1B KA 3K 3 dormakaba B i1
FRJE, A BAREEKT. SRR F e
[F R AR 0 T AR B By R IR S5 A A S R, 7 g 17
dormakaballf 2K = AL AT A R R BB . BEAh, xbibiEs
FE I E .

Change requests from dormakaba must be checked by the
Supplier within ten working days for possible consequences
and the result of this check must be communicated to
dormakaba in writing. Effects on costs as well as on the time
and date schedule are to be indicated here in particular. If
dormakaba decides to implement the changes, the
contracting parties will adjust the Individual Contract
accordingly in writing.
niRdormakabafé A2 K, BERIF WAWE+ATAEH N
HEAT I, LARE AT REP ARG SR, RIS AR A R EL R T Y
i Hdormakaba. 5 1% 45 5 A R il 5 A i £ 8038 S0 ik
2 LK R TRV AN 3 22 TG R 2R . U SR dormakaba it i
MR LA, [RIXUT A LAAS T B 2 AH 52 (K S R AT
AH LR R

Salary Payment Obligations

TR

The Supplier assures that it and/or its subcontractors will
comply with all obligations regarding salary payments from
the PRC labor laws. In particular, the Supplier assures that
the employees employed by it and/or by its subcontractors
and used within the scope of the services to be provided for
dormakaba will receive at least the statutory minimum wage
or the wage from the respectively binding regulation on the
due date and that no further deductions apart from the
statutory deductions will be made. At the request of
dormakaba, the Supplier is required to provide evidence of
payment of the minimum wage by the Supplier and/or its
subcontractors.

Rk T DRUE SR G 7 L o o [ 57 Bl A O R
THRISATHIPIA L5 R, GERIRORIE, b RmAn/aist
7B Ri7E Jydormakabat (Al 55 i e AR A A 53 5 il
IIFE R UL B 2 H 2 /D SR R R L8, AR A
B AR TTHRER PR BB LB, HERE s, (bl
T HEASE H IR ZLdormakabai HZR, fR N
SRR IR P A/ B R 2SS R IR DB A UEE
The Supplier is required to indemnify dormakaba from any
and all claims (including fines) which a third party asserts
against dormakaba as a result of actions or omissions on the
part of the Supplier due to a violation of the PRC labor laws,
in particular due to falling short of the statutory and/or
collectively agreed minimum wage.

DR R S T [ 5T SA R, R R S AT ) LB
33k AR AR 2 B BAR L B b, T R LA gk
AN HE paE v T 3 350 = T % dormakabadi i AT 1 fir
BRI CEFETZHO , AL L% dormakabalE Hi#M.
In the event of claims against dormakaba by third parties,
dormakaba may make appropriate deductions from the
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6.1

6.2

6.3

6.4

7.1

7.2

8.1

8.2

8.3

contractually agreed remuneration up to the amount of the
client's claims for securing the costs associated with the
claims.

7E 3 = J7 % dormakabai th R 1% 6L N, dormakabarl )
B IR 20 5 IR A FO BRI 2 A0, A DR REAE SOAHZ S 320k
P g, B PR AL =07 R IS S HUAIR .

Objection notification

FRGEH

The Supplier is required to notify dormakaba without delay in
writing of any objections against the intended type of
execution or against the service of other entrepreneurs.
AR T B E RIAT R A sy A VAR BRI IR 55, PERIRT A
AEAT S, AR i DL % Uil &l dormakaba.

Exchange of personnel

A R

dormakaba is entitled to demand the exchange of deployed
personnel for good cause (e.g. professional unsuitability to
perform the service owed, violation of safety regulations,
violation of environmental protection regulations, etc.). In this
case, the Supplier undertakes to provide qualified
replacement without delay. This does not affect the agreed
deadlines.

dormakaba B A& T IE 4B (Fln: BT BT F s ALk
Fif 5 KRBT MAFFRE . EREEWE . BRAELRY
MBS BERMEARFT AN D . BRI, BLR R AR T AL
IR LA BTN S . X IFA TN 2495 (K55 SRR «

The exchange of personnel by the Supplier requires the prior
written consent of dormakaba.

PRI AR R, 413K 45 dormakaba$i 55 15 1 7] & .

All costs associated with an exchange of personnel as
mentioned in section 6.1 are to be borne by the Supplier.
556,156 Ik KN RIEIAT R AT 9 HI R R R Ak 4E
For an appropriate training period, the Supplier will not
charge any costs for the new employee in the event of an
exchange of personnel according to section 6.1.

TEMRHE 556 L6 AT N GU B0 T, 038 4 B I3,
PR R AN ST R AR 2

Entering the works premises

BENEN BT

Entry to the dormakaba works premises must be reported to
the doorman in good time.

#t Ndormakabaffl3z F AUk i\ 1] PR o

The technical instructions of the dormakaba staff must be
followed.

W2 ~Fdormakaba TAE A G H AR 4.

Acceptance

Bl

In the case of a contract for work and services or a contract
for work and materials, dormakaba will accept the goods
within the agreed period (in the sense of a contract for work
and services); if no period of acceptance has been agreed,
dormakaba will accept the work within a reasonable period
of time, but at the latest within 30 working days after the full
completion of the contractually owed service.

1A LAEMIRS & R B LR RS B E T,
dormakabal¥ 7t CLAEFRSS & FBTEE) 295 KRR A gai bt
s AR L E S UCIRR . dormakabacks 7 2 B A A] Py 56
WeAE A L, ERIRTES [ R IR 55 4 B 58 B A 30 LAk
H N REAT 58

A fictitious acceptance, for example through the putting into
use of the contractual items (including their intended use) by
dormakaba, is excluded. Partial acceptances are also not
permissible.

HeRoE ML RIS (. Fldormakabaff A {4 [R5~
Y CERHEZBHBEIAEmUMERD O, WA RS
.

In all other respects, the provisions of statutory law apply.
TEFTA oAb, & AR T .

(Last revised: 01 November 2023)
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